
 How to put on Eagloo dog harness?

1. Start with the harness loose (Unlock belly 
buckles and loose neck straps). Put the loop of 
the harness over your dog's head, and the logo 
part should be faced up on your dog's back.

2. Arrange the bottom straps between the two 
front legs, under the belly. Then fasten the quick 
release buckles.

3. Adjust 4 adjusting points on the straps (2 
at neck, 2 at belly). Remember 2-finger rule: 
after adjustment, the harness should fit tight 
enough that you baby will not be able to pull 
their legs out, but loose enough that you can 
fit 1-2 fingers between the harness and your 
baby.

4. Double-check if all the straps and buckles 
are fastened correctly before finally out with 
your baby.

Return: Please kindly help to clean the dog hair before bagging it.
After-sale service: Any questions, please contact Eagloo team directly: support@homeings.com
Social media: Follow Eagloo.fan in facebook and engage in interaction and product upgrade.
Note: Please put it in a place where your dog can't chew it when not in use.

Instruction. EN
Eagloo 
Dog Harness

Zinc Alloy Back D-Ring: 
No choke and safe control

Zinc Alloy Front O-Ring: 
No pull and better control

Sturdy Handle: 
Quick control while 
off-leash walk

4*Zinc Alloy Adjustable Buckles: 
2 at neck, 2 at belly; loosen it 
before wearing and tighten it 
after wearing.

2*Quick Release Buckles:
Quick to connect and easy 
to wear

Reflective Strap: 
Safety and visibility 
at night

 Come fare indossare la Eagloo pettorina al cane?

1. Distacca 2 fibbie a scatto, allargare le fasce 
sia per il collo sia per la pancia; indossare la pettorina 
alla testa del cane, il marchio deve essere sopra
 la schiena.

2. Metti la parte anteriore della pettorina tra le 
zampe del cane e sotto alla pancia, poi chiudere 
le entrambi  fibbie a scatto subito.

3. Regolare la lunghezza delle fasce tramite le 
fibbie (2 x collo, 2 x pancia) per adattarle al corpo 
del cane, lascia un spazio delle 1-2 dita tra la 
pettorina e il cane per la massimo comodita per 
il cucciolo.

4. Dopo finire di indossare, verifica se tutte le fasce 
e le fibbie siano tutte installate correttamente.

Reso e cambio: Prima di rispedire il prodotto, si prega di pulire bene i peli di cane sulla pettorina.
Servizio clienti: Per qualsiasi domanda e problema, si prega di conttatare al nostro e-mail: support@homeings.com
Facabook: Seguici su Facebook Eagloo.fan, partecipa alle interazioni e agli aggiornamenti del prodotto.
Si prega di tenere la pettorina fuori dalla zone dove i cani riescono a toccarla quando non in uso.

Istruzione. IT Eagloo 
Pettorina per Cani

Anello "D": 
Lega di zinco, sulla schiena, 
gestire il cane con il guinzaglio 
per la passeggiata

Anello "O": 
Lega di zinco, sotto petto,
disegno "Anti Tiro" diminuisce 
l'oppressione al cane quando 
avventarsi

Maniglia Controllo: 
Gestire il cane quando 
senza il guinzaglio

4 Fibbie Regolabili: 
2 x collo, 2 x pancia, allargare 
e stringere prima e dopo di 
indossare la pettorina

2 Fibbie a Scatto Rapido: 
Aprire e chiuedere la 
pettorina velocemente

Profili Rifrangenti: 
Riflette la luce, 
garantisce la visibilità 
nella sera

 Comment mettre Eagloo harnais de chien?

1.Dévissez les fermoirs rapides, desserrez les
sangles règlables près du cou et de la poitrine. 
Et puis, mettez la tête du chien à travers le 
harnais, la marque doit sur le dos du chien.

2. Mettez-la parties bas entre les deux pattes 
du chien antérieures, sous l'abdomen, puis 
verrouillez les fermoirs rapides aux côtés 
gauche et droit.

3. Ajustez les 4 boucles réglables (cou x2, 
poitrine x2), entre le chien et le harnais, vous
pouvez laisser 1-2 doigts largeur pour le 
confort du chien.

4. Après le port, vérifiez si toutes les sangles 
et les boutons sont correctement installés.

Retour : Veuillez nettoyer tous les poils avant d'entrer dans le sac.
Après-vente : Toutes les questions, veuillez contacter directement  Eagloo: support@homeings.com
Eagloo.fan : Suivez notre Facebook, participez aux interactions et optimisations des produits.
S'il vous plaît garder le harnais hors de la portée des chiens lorsque vous ne l'utilisez pas.

Instruction. FR
Eagloo 
Harnais de Chien

Anneau en D : 
Anneau sur le dos 
en alliage de zinc, 
adapté à la remorque 
dorsale

Anneau en O : 
Anneau sur la poitrine en 
alliage de zinc, anti-traction 
par la remorque de la poitrine

Ruban à la Main : 
Pratique pour la 
traction sans fil

Boucle Réglable*4 : 
2*tour de cou, 2*tour d'abdomen, 
en alliage de zinc. Détendre avant 
de porter, Régler après avoir porté

Fermoir Rapide : 
Fermer et ouvrir 
rapidement le harnais

Bandes Réfléchissantes : 
Réflexions nocturnes, 
sécurité pour déplacements 
nocturnes



Instruction. JP
Eagloo 
Dog Harness

 Wie zu tragen?

1. Schnallen Sie das Geschirr auf und erweitern 
Sie alle Gurte. Legen Sie den Kopf Ihres Hundes 
durch die Hals-Öffnung und schnallen Sie weiter. 
Die Seite mit LOGO soll auf dem Rücken Ihres 
Hundes liegen.

2. Ordnen Sie die Untergurte am Brust zwischen 
den beiden Vorderbeinen unter dem Brust an. 
Dann befestigen Sie die Schnellverschlüsse.

3.Stellen Sie die Hals- und Brustgurte richtig 
ein, um es zu Ihrem Hund zu passen. Es sollte 
eng, aber auch locker genug sein, damit Sie 
problemlos zwei Finger zwischen den Körper 
Ihres Hundes und das Geschirr stecken können.

4. Überprüfen Sie noch einmal, ob alle Schnallen 
richtig befestigt sind, ob es Ihrer Liebling gut 
geht, bevor den Spaziergang mit Ihrem Hund.

Rückgabe: Bitte helfen Sie mit, das Hundehaar zu reinigen, bevor Sie es einpacken.
Kundendienst: Bei jede Fragen oder Probleme können Sie sich direkt an Eagloo-Team wenden: support@homeings.com
Sozialen Medien: Folgen Sie Eagloo.fan auf Facebook, beteiligen Sie sich an Interaktion und Produktupgrade.
Hinweisen: Setzen Sie das Geschirr außerhalb der Reichweite Ihres Hundes, wenn Sie ihn nicht benutzen.

Anweisungen.DE
Eagloo 
Hundegeschirr

D-Ringe: 
Ring am Rücken aus 
Zinklegierung für lässigen
Spaziergang

O-Ringe: 
Brustring aus 
Zinklegierungspeziell 
anti Ziehen

4 Schnallen: 
Aus Zinklegierung 
zum Verstellbaren

Reflektierende Streifen: 
Sicherheit und Sichtbarkeit 
in schlechten Lichtverhältnissen

返品の際：ハーネスに付いた犬の毛を取り除いてください。

アフターサービスサポート：何か問題があれば、お気軽にご連絡ください。support@homeings.com
Eagloo.fan: Facebook に新品や割引などの情報をご覧ください。

噛み癖のある子をご注意ください。

Dカン：
背部にある亜鉛合金製フック

1.ロックバックルを外す。首周りと胴回
りを緩め、愛犬の頭を通させる。ロゴは
上に向く。

2.胸前のパッドを前足の間に置いて、
背部のパッドとロックバックルで締め
る。

3.調節金具を利用してベルトの長さを
調節する。1～2本の指を入れるほどの
大きさに調節してください。

4.装着完了。バックルがちゃんと閉ま
っているかどうか、胸当てと背当てを
間違えないことを確認する。

反射材：
視認性確保、暗い日
は光を反射する

調節金具ｘ4：
首周りに2つと胸周りに2
つあり、ベルトの長さを調
節できる

ロックバックルｘ2：
足を上げずに着脱できる

持ち手：
歩行補助、コントロール

 ¿Cómo utiliza el arnes perro de Eagloo?

1.Lleva con el arnés suelto (Desbloquee las 
hebillas del vientre y afloja las correas del 
cuello). Coloque el arnés desde la cabeza de 
su perro y la parte del logotipo debe estar 
boca arriba sobre la espalda de su perro.

2. Coloque la parte con O-anillo entre las dos 
patas delanteras de perro, debajo del vientre. 
Luego abroche las hebillas de liberación rápida.

3. Regula 4 puntos de ajuste en las correas (2 en 
el cuello, 2 en el vientre). Recuerde la regla de los 
2 dedos: después del ajuste, el arnés debe quedar 
ajustado para que su perrito no pueda sacar sus 
piernas, y se puede colocar 1-2 dedos entre el 
arnés y su perro para cómodo.

4. Vuelva a examinar si todas las correas y las 
hebillas están bien ajustadas antes de salir con 
su perrito.

Devolución: Por favor ayúdenos a limpiar el pelo del perro antes de embolsarlo.
Servicio posterior: Si tiene algún problema, contacte directamente con el equipo de Eagloo: support@homeings.com
Medios sociales: Siga Eagloo.fan en facebook y participe en la interacción y actualización de productos.
Nota: Por favor, colóquelo en un lugar donde su perro no pueda masticarlo cuando no esté en uso.

Instrucción.ES
Eagloo 
Arnés Perro

D-Anillo Zinc-aleación en Lomo: 
Sin estrangulador y control seguro

O-Anillo Zinc-aleación en Pecho:  
Sin tirón y mejor control

Mango robusto: 
Control rápido mientras 
se camina sin correa

4 * Hebillas ajustables Zinc-aleación : 
2 en el cuello, 2 en el vientre; aflojarlo 
antes de llevarlo y apretarlo después

Correa reflectante: 
Seguridad y visibilidad 
nocturna

2 Schnellverschlüsse: 
Schnell zu verbinden 
und leicht zu tragen

Stabiler Griff: 
Schnelle Kontrolle beim 
Gehen außerhalb der Leine

2 * Hebillas de liberación rápida: 
Rápidas de conectar y fáciles de 
usar

Oカン：
胸前にある亜鉛合金製フック

装着方法：


